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			Morgendæmringen udviskede nattens mørke over byens tårne og tage, endnu en dag tog sin begyndelse. Alexander sov tungt, da vækkeuret sendte ham ind i tankens klarhed. Under bruseren huskede han pludselig en aftale, han var presset til at overholde, inden dagens arbejde kunne begynde. Han kom i tøjet, bryggede kaffe, tændte sit tv, åbnede sin bærbare pc og tjekkede dagens aftaler. Tirsdag den 11. september viste et tæt pakket program ... Han havde overvejet muligheden, men fornemmelsen sagde ham, at det nok ikke var værd at udvikle forholdet. De havde aftalt at mødes ved nitiden på Café Jean Jacques på Sankt Jakobs Plads, her havde han omkring en time, inden han skulle videre til sin første arbejdsopgave på tegnestuen. 

			Kort efter sad Alexander i sin  yndlingsstol med en skål havregryn med mælk og alt for meget sukker. Han koncentrerede sig om tv-nyhederne, mens han hurtigt gennemgik dagens program igen. Han kløede sig i nakken og talt højt med sig selv, en vane han havde tillagt sig i årenes løb: Jeg må huske de gamle beregninger til byggeprojektet i Ørestaden, så vi kan sammenligne. Han satte den tomme skål på et lille bord ved siden af stolen, rejste sig, slukkede for det lille tv, veltilpas ved dagens begyndelse.

			Der var mørkt på arbejdsværelset, han famlede sig frem til vinduet, væltede et tomt kaffekrus og skubbede til rodet på skrivebordet, før han trak gardinet op, tænkte, at det var nødvendigt at rydde op på et tidspunkt! Han fandt mapperne med byggeplanerne og tjekkede, at alt var i orden. Han så over mod husfacaden på den modsatte side af det smalle stræde, prøvede at forestille sig, hvad der mon foregik bag vinduernes mørke øjenhuler. Han vidste, at der sædvanligvis var aktivitet bag et par af dem, på tredje sal. Her havde han for vane at følge morgentravlheden hos et yngre par med tvillinger. Familiens rytme fungerede på klokkeslæt, mødte han dem nede i Fiolstræde, var han i god tid. Her plejede de at hilse på hinanden, når de kom ud fra hver sin port, faren med sin cykel og moren med tvillingerne i en Christianiabike: ”Morgen, ha’ en god dag!” Han anede ikke, hvad de hed, eller hvor de skulle hen. For ham var det rart bare at sige et eller andet til et par mennesker, inden han tog på arbejde.

			Tilbage i stuen tjekkede han kalenderen igen og blev mindet om sin onkels begravelse i Frederiksberg Kirke, først på eftermiddagen. Han havde sat et lille hak ved tidspunktet, huskede ikke hvorfor – ”Oh jo, selvfølgelig! Jeg skal huske at hente mor inden begravelsen!” 

			Sidst på eftermiddagen fortsatte mødet om Ørestadsprojektet. Dagens punkter skulle klares helst inden klokken 21. Alexander satsede på at være hjemme ved 22-tiden. 

			På vej ned ad bagtrappen til cyklen i gården ringede hans mobil. Mindst et par gange om ugen ringede Emma Holst til sin søn, og helst fra morgenstunden. ”Når nu han var så ensom efter det følelseskolde kvindemenneskes svigt! ”Husk Frederiksberg Kirke klokken to, vi må ikke komme for sent. Din gamle bil er forhåbentlig i orden?” Alexander beroligede sin mor, og Emma Holst sukkede: ”Du ved, din far kommer også, han var jo en nær ven af onkel Johan!” Alexander havde havde haft et nært forhold til sin far, hverken før eller efter forældrenes skilsmisse for år tilbage. ”Du er forhåbentlig ikke stresset, Alexander, det tærer på immunforsvaret!” Emma Holst sukkede igen, denne gang ved tanken om sin søns ensomme tilværelse, men uden at fatte, hvad han foretog sig. Han måtte tage sig sammen for ikke at svare igen, inden Emma Holst afsluttede samtalen uden videre. 

			Gennem sit karriereforløb havde Alexander ikke arbejdet andre steder end hos Thromborg og Partner: Det var her, han startede efter afgangseksamen som bygningsingeniør fra Danmarks Tekniske Universitet. Han mente selv, at han havde været heldig. Thromborg og Partner var en ganske stor arbejdsplads med afdelinger i et par europæiske storbyer. 

			Alexander interesserede sig for brokonstruktioner. Han opfattede broen som et udtryk for dygtig ingeniørkunst, en form for landskabsskulptur, som forbandt landområder og forenklede transportveje. Han havde været med ved fuldførelsen af Storebæltsbroen og Øresundsbroen og håbede at komme med på holdet, når nye store projekter skulle i gang. Indtil da beskæftigede han sig med byggeprojekter i Ørestaden. Udvikling af uberørte områder var blevet hans anden faglige passion. Personligt satte han dog pris på at bo i et gammelt hus med en historie, han ganske vist ikke kendte, men omvendt klart kunne fornemme. 

			En times tid efter dagens begyndelse trak Alexander cyklen gennem porten; ude på Fiolstræde opdagede han, at han var forsinket, familien med tvillingerne var allerede væk. Han fortsatte gennem det snævre stræde, hvor de handlende var i gang med at stille varer ud på gaden. Alexander plejede at hilse på flere af dem, han anede heller ikke, hvad de hed, det var bare rart med en slags kontakt til andre. Ude på Nørreport satte han sig på cyklen og kørte mod Østerbro.

			Alexander holdt af at cykle gennem byen om morgenen. På sin vis var det som en indslusning til fællesskabet efter timerne i ensomhed. Ganske vist ejede han en bil, men den stod på en fast parkering i nærheden af tegnestuen og blev kun brugt i nødstilfælde.  

			Cafe Jean Jacques var netop åbnet, da Alexander stod af cyklen, satte den i et af cykelstativerne og gik hende i møde. Hun stod der allerede, hun virkede forventningsfuld. Han tænkte, det nok blev nødvendigt at være ekstra omhyggelig, han forsøgte at huske hendes navn, igen. Var det Camilla? Joh, det var Camilla. 

			Han kyssede hende let på kinden, det var nødvendigt, en slags indledning. De gik ind. Han bestilte: ”To latte, noget til?” Hun rystede på hovedet. Han betalte. De satte sig ved et bord med udsigt over Sankt Jakobs Plads og Østerbrogades buldrende morgentrafik. Han talte om, hvor travlt der var på tegnestuen. ”Du ved, mit arbejde er ganske stressende.” Han så hendes forventningsfulde blik og mærkede et stik af dårlig samvittighed. ”Min hverdag er næsten altid ustabil!” Hun nikkede over kanten af koppen, pustede let til den undseelige damp. ”Vi kan selvfølgelig være i kontakt, hvis du synes.” Det var ikke helt let, han måtte være imødekommende, uden at virke afvisende. Ved et bord i nærheden sad et andet par, de skændtes, og han tænkte, at det virkede forstyrrende, ubehageligt for situationen, han selv befandt sig i. En halv time senere skiltes de ved cykelstativerne på Sankt Jakobs Plads. Hun fortsatte mod city, han satte sig på cyklen og fortsatte til tegnestuen i Tuborg Havn. De mødtes ikke igen, og Camilla gled ind i Alexanders række af afsluttede kvindebekendtskaber. 

			Et kvarter senere kørte Alexander adgangskortet gennem døråbneren til Thromborg og Partners firmadomicil. Han tog trapperne i to trin ad gangen, nåede op på anden sal, trykkede på døråbneren til teknisk afdeling og mærkede et velkendt sug af tilfredshed. På vejen gennem de åbne kontorer og tegnestuer så han i hastige glimt et solbeskinnet Øresund et sted i horisonten gennem de store vinduesflader. Han nikkede til de kendte ansigter, lagde mærke til et flag og blomster på et skrivebord: ”Tillykke med fødselsdagen!” Hun sendte et stort smil retur. Alexander holdt af stedets rolige, uformelle atmosfære, og han forestillede sig, at det var en af grundene til firmaets gode omdømme. Med tiden var arbejdets avancerede projekter blevet hans væsentligste livsindhold, en identitet eller måske snarere en slags erstatning for den tid, de fleste af hans kollegaer brugte på familielivet.     

			Alexander Holst gik for at være attraktiv. Hans høje fremtoning og lyse hår, de markante ansigtstræk med et par livlige blå øjne under de frynsede bryn gjorde ham eftertragtet blandt de yngre kvinder på tegnestuen. Enkelte havde sikkert en forestilling om måske at gøre sig gældende hos Alexander Holst. De fleste havde svært ved at fastslå hans alder. Han var netop fyldt 40.  

			”Du er forsinket!” Alexander var irriteret, han havde ventet i bilen i over ti minutter, inden Emma Holst omsider satte sig tungt ind på forsædet ved siden af sin søn med et appellerende suk. 

			Gruset på Frederiksberg Kirkegård knagede under de mange, følget bag kisten var langt, Johan Richter havde været en vellidt mand. Efter en karriere som oberstløjtnant i Den Kongelige Livgarde var han død i en alder af 84 år. 

			Alexander opnåede aldrig et nært forhold til sin morbror. Johan Richter mistede interessen for sin nevø, da han blev kasseret på session. ”Du bliver aldrig et mandfolk, hvis du ikke kan forsvare dine livsværdier med våben.” Bemærkningen lå i luften som en hån mellem de to, når de mødtes en sjælden gang. 

			Begravelser havde aldrig gjort indtryk på Alexander, af samme grund ville han forsvinde diskret efter jordpåkastelsen på kirkegården. 

			”Det her siger mig ikke så meget, mor, jeg skal på arbejde, så snart jeg har kørt dig til sammenkomsten på Josty. Du får 300 kr. til en taxi hjem, eller du kunne måske købe dig et buskort?” Alexander så drilsk på sin mor, da han stak tre hundredekronesedler i hendes frakkelomme. ”Jamen, Alexander, du kan da ikke lade mig være under samme tag som din far, uden du er til stede. Du ved, jeg får nervøst udslæt ved synet af ham.” ”Kære mor, sådan er skæbnen nu engang, ignorer far og pas dig selv.” Kort efter forsvandt Alexander ubemærket fra mængden af mennesker, der stort set alle var mere optaget af sig selv og hinanden end den afdøde og den efterladte enke.

			Der var et kvarter til hans møde på tegnestuen, og trafikproppen gennem Tagensvej var massiv. Et par cyklister cirklede ind og ud mellem de fastlåste biler, længere fremme var et udrykningskøretøj i gang med at forcere den tætpakkede kørebane. Alexander overvejede hurtigt de mulige genveje, men opgav, han var uhjælpelig fastlåst. Han forsøgte flere gange at komme igennem på mobilen til en af sine kollegaer og forklare sin forsinkelse, men ingen besvarede hans opkald. Det undrede ham.

			Allerede på trapperne mærkede han forandringen. Stedet lå øde hen, ingen genlyd af travlhed fra kontorerne på gangene eller på trapperne. Der hørtes heller ingen stemmer fra første sal, når sekretærerne talte i telefon eller småsludrede med hinanden. Da han stoppede på trappeafsatserne og så ind over kontorlandskaberne, var der mennesketomt. Det samme var tilfældet på næste etage, hvor tegnestuerne lå.

			På tredje sal var det næsten umuligt for ham at klemme sig ind ad døren til det åbne kontorlandskab. Stort set hele medarbejderstaben var samlet foran Thorsens gamle tv. ”Hvad sker der?” Alexander så spørgende på en af sine kollegaer. ”Det er World Trade Center i New York,” svarede en anden fraværende. Alexander strakte hals for bedre at kunne se. 

			Da var det, at han så det ufattelige, han havde svært ved at forbinde med sit kendskab til World Trade Center og New Yorks dynamiske finansverden. Han ville tættere på tv-skærmen, skubbede sig vej gennem de mange, der ikke lod sig rykke, kom til at puffe til et par fornærmede kvinder, der stod i vejen. Han ville have det fulde overblik. 

			”Et fly er netop gået gennem det ene af World Trade Centers to tårne, det de kalder Nordtårnet,” sagde én. ”Det minder om en eksplosion,” forklarede en anden. 

			Speakerens hurtige rapport sprang nærmest ud af det dramatiske sceneri på skærmen. Alle var fulde af undren: ”Var der mon sket en navigationsfejl?” ”Var piloterne sunket bevidstløse sammen?” Hans tanker om de mange personer i bygningen forstærkede hans choktilstand.

			”Hvad får et fly til at gå målrettet gennem adskillige etager af World Trade Centers Nordtårn?” Alexanders spørgsmål lå ubesvaret i luften over de mange foran det lille tv. En kollega ved siden af ham fortalte, at flyet var tippet over og var fløjet skævt ind gennem tårnet nordfra. ”Det så næsten ud, som om det sigtede efter så stor en berøringsflade som mulig.” ”Var det mon et forsøg på at skade bygningen mest mulig?” ”Var dét mon planen?”

			Eksplosionen var enorm. Skyer og røg fortsatte med at stå ud fra den høje bygning, det var tydeligt, at konstruktionen var kraftigt beskadiget. Fokus vekslede mellem det brændende tårn, folks reaktion på gadeplan og rapporternes hurtige forklaringer. Alt omkring stedet viste angst og panik. Hele scenariet var som bølger af rædsel, der rullede og rullede. Der herskede kaos overalt. 

			Meldinger begyndte at komme ind. Et passagerfly, Flight 11, var eksploderet midt i bygningen. Udenfor splittedes alt i atomer og spredtes, vragdelene pløjede sig gennem luften til de omliggende gader på det sydvestlige Manhattan. Voldsomme skyer af sort røg og mængder af papirstykker dannede et hav af efterdønninger overalt. Rester fra det eksploderede fly stak ud fra bygningen, hvor brændstof blev antændt, og et flammehav steg til vejrs. 

			”Du altforbarmende” – ”Hold da kæft” – ”Hvad sker der?” Bemærkninger og chokudbrud svirrede i luften mellem de mange foran det lille tv.

			Det blev rapporteret, at flyets benzin fortsat blev antændt og sendte ildkugler ud til alle sider. Der blev talt om, at jorden skælvede. 

			”Hvad sker der, hvem tror piloterne, de er?” ”Hvad er det her for noget?” ”Hvad med alle dem inde i bygningen?” ”Det er live det her, og måske et attentat?” Kollegaen, som Alexander skulle holde møde med, stod ved siden af ham. Ingen tænkte på andet end det, de så. 

			Hvem finder på at sende et fly gennem World Trade Center en tirsdag morgen, netop som alle er mødt på arbejde? Alexanders tanker var pludselig i New York mellem mængden af chokerede mennesker. 

			Kort efter dukkede et andet fly op i horisonten, nærmede sig, og pløjede ind gennem Sydtårnet. En ny eksplosion med massive masser af røg bølgede ud og sendte et lyshav til vejrs. 

			”Menneskene?” En af sekretærerne så sig spørgende omkring: ”Hvad sker der med alle dem i tårnene?” ”Det er jo forfærdeligt, de brænder ihjel.” En kvinde i nærheden af Alexander begyndte at snøfte højlydt. En anden sendte en pakke Kleenex over til hende. ”De stakkels mennesker. Se de – det er sgu da løgn, de springer ud ad vinduerne!” Thorsen havde stået ganske stille uden tegn på chok, indtil desperate personer fanget i det brændende helvede begyndte at springe ud i et frit fald fra højderne. Synet efterlod et voldsomt indtryk hos alle. 

			”Se, se, det ene tårn falder sammen, det falder sgu sammen med mennesker – med alt.” ”Det er sket med dem, der er tilbage, de er alle døde. Man kan kun håbe, de ikke led for meget i dødens stund, men nu er de forløste.” Ordene kom fra en kvinde, der stod tæt på Alexander, han mente, det lød næsten for religiøst, omvendt var der et strejf at trøst i hendes bemærkning. Alexander var dybt berørt af det intense indtryk. Det var sjældent, han følte sådan. Det var, da han så mennesker springe ud fra tårnene, at han mærkede en uhyggelig, uforklarlig fornemmelse af, at det måske også fik betydning for ham. Han skød tanken fra sig, han kendte jo ingen i New York. Han tænkte, at de, der sprang ud ad vinduerne, sikkert var blevet psykotiske i øjeblikket. 

			Der indløb rapporter fra Washington D.C., Pentagon var blevet angrebet, også her var der mange dødsofre.  

			Senere kom der rapporter ind om et flystyrt over Pennsylvania, flyet var højst sandsynligt blevet kapret af terrorister og derefter styrtet ned i et skovområde. Teorier verserede om et fly, som måske havde haft Capitol Hill eller Det Hvide Hus som terrormål.

			En diskussion opstod blandt de, der stod tættest ved tv-skærmen. Man begyndte at gisne om, hvem der mon gemte sig bag det store attentat. Hjertet af Manhattan var skudt i grus – som et ydmygende manifest, en tragedie, hvor menneskeliv, uendelig mange, var blevet trukket med i faldet. ”Det er det værste, vi har set af ødelæggelser i nyere tid,” en af ingeniørerne talte til sig selv, han trak et ternet lommetørklæde op af bukselommen og tørrede sveden af panden: ”Jeg fatter ikke et ord.”

			Et stykke tid efter Sydtårnets kollaps faldt Nordtårnet, mængder af voldsomme røgmasser, bygningsdele og støv spredtes som løbende lava i gaderne. Endnu en gang rystede undergrunden som ved et jordskælv. Alexander fik øje på flere mennesker, der sprang ud lige før sammenbruddet. ”De springer i døden af ren og skær desperation,” Alexander var indfanget af et forfærdeligt skue, uden at fatte. Var der mon en trussel bag alt dette? Var der en ukendt fjende et sted, som ville vise sin magt og markere sin styrke. Var det mon sådan, det hang sammen? 

			Alexander mærkede en ubehagelig tørhed i mund og svælg, en murrende kvalme voksede frem, efterhånden som rapporter fulgte op på det ragnarok, han var direkte vidne til. Var en krig mon i udbrud? Ville det få vidtrækkende betydning, også i Danmark?

			En af kvinderne begyndte at stille spørgsmål. Andre i kredsen rundt om det gamle tv talte om: hvem? Konspirationsteorierne spredte sig som en løbeild mellem dem alle; hvorfor? De stakkels mennesker i tårnene – mon de havde haft et håb om overlevelse til det sidste? ”De efterladte har da ikke en chance for nogensinde at begrave dem?” ”Tænk dig om,” lød det fra en i baggrunden. ”Det er selvfølgelig en umulighed,” lød det fra én i kredsen. 

			Alexander lukkede øjnene, han følte sig syg ved tanken, da det begyndte at komme på tale, at Al-Qaeda stod bag attentatet. ”De er bødler af værste skuffe. De, der handlede i flyene, er selvfølgelig også gået ad H til. Og de, der fandt på, har vel samme skæbne i udsigt!” Alexander talte mere til sig selv end de andre. Han følte sig dårlig tilpas, da han vendte sig mod sin kollega, han ikke nåede at holde mødet med: ”Jeg går hjem, det her vil jeg være alene om.” De så efter ham, da han gik.

			Han trak cyklen gennem porten og ind i gården, satte den i stativet, åbnede døren til  bagtrappen, gik med tunge skridt op på fjerde sal og lukkede sig ind i lejligheden. Han mente, han havde oplevet samme følelse af usikker magtesløshed en gang før, det lå så langt tilbage i bevidstheden, at han måtte skyde tanken fra sig, gøre plads til et frirum for at huske. Han var fortsat i chok, forsøgte, uden held, at sende minderne om sin egen ulykke retur, det var et overstået kapitel, han havde valgt enhver tanke om fortidens ulykke fra. Men uanset, hvor meget han forsøgte, trængte minderne pludselig ind i hans hukommelse som de klareste billeder, til trods for at det var følelser, han for længst havde valgt fra – glemt. 

			De følgende timer fulgte han apatisk rapporterne fra New York. Indimellem gik han frem og tilbage i stuen. Af og til kastede han et blik ned i Fiolstræde. Der var næsten øde på det ellers så travle stræde, blot et par unges ensomme skikkelser var på vej gennem gaden. Han forestillede sig, at folk fulgte tv-rapporterne fra New York. 

			En fuld mand kom slingrende, stoppede, tissede op ad en husmur, en større sø løb ud over asfalten, mens han stod med spredte ben og svajede frem og tilbage, kort efter fortsatte han sin ujævne gang, sikkert uden omtanke for den globale ulykke, som ikke havde en chance i en omtåget bevidsthed. 

			Han skænkede sin fjerde whisky, det var begyndt at suse for hans ører. Ved ellevetiden ringede hans mor: ”Har du set det forfærdelige på tv?” Om han kendte nogen, der befandt sig i et af de to tårne: ”De stakkels mennesker!” Emma Holst snøftede og lagde røret på uden at få svar på sine spørgsmål. 

			Han kendte ingen, så vidt han vidste, der havde opholdt sig i de to tårne under attentatet. Igen mærkede han sorgen som noget ubehageligt på vej gennem en massiv barriere af tanker. Eller var det fortrængninger? Han begyndte at undre sig, fandt ingen sammenhæng mellem den rystende oplevelse, han var vidne til, og så denne frustration, som havde ramt ham engang og straks efter blev fortrængt. 

			Han tænkte på dem, der sprang ud i døden for at befri sig fra angsten. Dødsangsten var åbenbart i stand til at drive mennesket ud i et panisk forsøg på at undgå et angreb bagfra ved at møde en tilsvarende skæbne forfra. Han rystede på hovedet, tanken var absurd, det var alligevel uden mening at fatte disse menneskers handlinger. Han drak et glas whisky mere uden tilsætning, lænede sig tilbage i den behagelige stol, skævede af og til mod tv-skærmen, lyttede til stemmerne og forklaringerne. Ordene tumlede forbi ham og samledes ligesom i et stort kar fyldt med en dyb og uigennemsigtig væske

			Han blundede et øjeblik, vågnede med et spjæt og tænkte, at han så ild, som fængede på vilkårlige steder. Blev flammerne nedkæmpet et sted, buldrede de frem et andet sted, det var  som en trussel fra alle sider.

			Efter et par timer gled billeder fra fortiden forbi hans indre blik. Først undrede det ham, forstyrrede ham, ja nærmest irriterede ham, at fortiden begyndte at blande sig med nutiden, det var et klart brud på den pagt, han havde indgået med den smertefulde oplevelse, han definitivt havde lagt bag sig. Men hvorfor så? Var der mon en sammenhæng mellem den gang og angrebet på de to tårne? Mennesker, der sprang, mennesker i gaderne, der løb for livet – rædsel, skrig og angst? Det var især synet af de, der sprang i døden, væk fra det gruopvækkende helvede, han opfattede som et rædselsscenarie.

			Dramaet i New York knyttede en tankeforbindelse til en chokerende oplevelse i hans fortid. Var dét, han så, med til at trække hans egen skæbne tilbage i lyset. Det havde været så emotionel, så chokerende en oplevelse, han nok aldrig havde formået at slette fra sin hukommelse. Lyden af speakerens stemme, tv-rapporterne fra Washington D.C. og det nedstyrtede fly på en mark i Pennsylvania. Hele det store, samlede drama tog langsomt form i hans tanker som en tragedie med ubegribelige konsekvenser. 

			Han begyndte at føle sig ubekvem i den ellers behagelige stol foran sit tv, hvor menneskers dødskamp foregik i selv samme øjeblik. Han betragtede et mareridt af død og kaos, og han følte sig pinlig hjælpeløs, vred og angst for, hvad der ville komme efter. ”Hvor var han selv i den verden af ondskab og ulykke?” 

			”Fremover, ja, hvad med fremtiden,” tænkte han. ”Er vi mon på vej mod ukendte angrebsmetoder, vi ikke har fantasi til at forestille os?” Alexander talte højtlydt med sig selv, gik frem og tilbage, mens tv-reporternes stemmer fastholdt ham i en tilstand af uhygge. ”Hvorfor reagerer jeg på denne måde?” spurgte han irriteret ud i den tomme luft, og vendte sig så mod sin egen verden af ulykke. 

			Dengang, for efterhånden adskillige år siden, havde han tænkt: ”Hvem er jeg, hvad gik galt, hvordan kommer jeg tilbage til mit rette element?” Derefter var han stoppet op.

			Alexander åbnede et vindue, han mærkede nattens kølige luft. Han trak vejret dybt, det hjalp, og han genvandt sin selvkontrol. Han befandt sig på et sted, som både var i fortidens og i nutidens drama. 

			Han vekslede mellem kontrol og usikkerhed, og han begyndte at gå frem og tilbage over gulvet igen. Jo klarere han genså fortiden, jo klarere stod den for ham. ”Hvad har dog fået mig til at leve alle disse år uden en reaktion på min egen ulykke og vrede? Hvorfor har jeg ikke givet mig selv chancen for at komme videre med mit liv?” Han begyndte at tale højtlydt til sig selv. Hans reaktion fik ham til at råbe ud i den tomme stue: ”Jo mere jeg tænker, jo mere ufatteligt er det! Hvor har jeg været i mine følelser og tanker i alle disse år?” Dramaet på tv-skærmen rakte ubarmhjertigt ind i Alexanders egen verden, og hans egen ulykke stod pludselig så åbenlyst uafklaret for ham. Dengang skubbede han den fra sig, han bildte sig selv ind, at tilværelsen kunne fortsætte bare uden videre. Men sådan var det åbenbart ikke. Fortiden genopstod pludselig i mørke, følelsesladede billeder. 

			Udadtil virkede hans tilværelse behagelig og tilfredsstillende. Han satte pris på sit gode omdømme, var efterspurgt til avancerede opgaver, som han klarede med sikker kompetence. Hans største savn var, at han ikke havde nogen at bekymre sig om – det gik ham på. 

			Han, Alexander Holst, en eftertragtet ungkarl, der uden videre kunne kapre ”enhver villig sag”, var dybest set et ensomt menneske. Han havde ingen at elske og blive elsket af. Denne rystende konstatering stod ham pludselig så knusende klar, og hans hjerte dunkede heftigt ved tanken. ”Ingen bekymrer sig om mig, ingen forventer noget som helst af mig, bortset fra min mor og min arbejdsplads. Jeg er fri, men hvad betyder dét, når jeg ikke længere kender kærligheden? Han var pludselig så rystende bevidst om sit eget personlige drama! 

			Alexander tilbragte de sidste timer af natten i sin stol. Siden han kom hjem fra tegnestuen, havde hans tv været uafbrudt i gang. Først på morgenen faldt han i en urolig søvn, vågnede, gik i brusebad, stod længe under bruseren og tænkte. Senere huskede han ikke, hvad han havde tænkt.

			Ved daggry 12. september blev han overmandet af en tung træthed og gik i seng. Han sov til klokken to, stod op, spiste og cyklede ud til tegnestuen. Her havde man undret sig over hans fravær. Alle på tegnestuen talte om ulykken. Teorierne svirrede. Hovedmistænkt i alles opfattelse var Al-Qaeda. Ingen var i tvivl.  

			Senere på dagen kom de foreløbige dødstal. Brandmænd og redningsfolk på Manhattan var i gang med at afdække omfanget af de omfattende skader. Der blev rapporteret fra forretninger, kontorbygninger og gaderne omkring ruinerne af World Trade Center. Enkelte var sluppet helskindet fri og forklarede tv-reporterne om deres oplevelser af kaos og panik inde i bygningerne.

			Gradvist tegnede der sig et billede af ”Den største ulykke i nyere tid”. Flere tusinde mennesker var blevet dræbt. ”Ulykken havde varet 102 minutter.” Alexander læste overskriften på formiddagsavisen. 

			For ham personligt betød ulykken et smertefuldt tilbageblik til en tid, hvor han havde oplevet en voldsom choktilstand. Han havde uovervejet, men omhyggeligt fortrængt sin ulykke. Og så, trods alt – forholdt det sig nu også sådan? 

			Alexander cyklede hjem fra tegnestuen først på aftenen den 12. september. Han var tilbage i sin hverdag, havde holdt sit aflyste møde fra dagen før og gennemgået en række spørgsmål og beregninger med sin kollega, alt var, som det skulle være.

			Men uroen var der stadig. Det var adskillige år siden, oplevelsen tilhørte en tid, som for længst var passé. Han tænkte, at han selvfølgelig måtte videre, ud af sit tragiske stemningsleje. Alt omkring hans helt personlige dagligdag var jo uforandret. 

			Da han kom hjem, aflyttede han sin telefonsvarer. Der var enkelte beskeder. En fra et tilfældigt kvindebekendtskab, han havde holdt forbindelsen med længere, end han plejede. Han måtte forsøge at ignorere hende. Han aflyttede også sin mors ophidsede stemme fra dagen før, og han løb hurtigt gennem et par uinteressante beskeder fra bekendte, han skulle mødes med den kommende weekend. Ville han overhovedet foretage sig noget som helst med nogen som helst den kommende weekend? Han forestillede sig, at han sikkert ville være tavs og utilnærmelig, når vennerne begyndte at tale om ulykken i New York. Måske hørte han ordet ”forfærdelig” så mange gange, at han til sidst ikke orkede at forholde sig til det. Den løse snak om attentatet ville måske summe mellem gæsterne, vinenes bouquet og smag. De lette anretninger blandet med duften af kvindernes parfume ville ligge i luften, mens man vekslede mellem kommentarer om attentatet og ligegyldige tilfældigheder. Efter nogle timer ville man skilles og tage hjem til hver sin fredelige tilværelse. 

			Tiden gik og blev til uger – uger blev til måneder. Indtrykkene fra 11. september forsvandt ind i hukommelsens ingenmandsland – hvor minder kun sjældent rører på sig. Og dog, for Alexander var tilværelsens alvor pludselig blevet trukket frem og sat i perspektiv. Han huskede ikke, at han før havde gjort sig tanker om, at livet var forgængeligt, det blev en ny og anderledes dimension i hans bevidsthed.

			Alexander var begyndt at mindes, og efter et stykke tid stod det ham klart; han dvælede ved et ganske bestemt indtryk hentet frem fra den dunkle fortid. Han tænkte somme tider på chokket dengang, det var rykket ubehageligt nær og næsten blevet en passion. I afstand af dagligdagens rutiner dukkede erindringen op om et brud – en ulykkelig hændelse – som samlede en helhed af frustrationer og uforløste spørgsmål. 

			Det hændte, at han slappede af i sin Mathsson-stol, i et hjørne af stuen, hvor to reoler mødtes. Det var her, han fordybede sig, læste og hørte musik. Han foretrak Bach og kunne høre cellosuiterne igen og igen. Indimellem blundede han, vendte den virkelige verden ryggen og blev indfanget af billeder fra et sted, hvor bevidstheden balancerer mellem vågentilstand og søvn. På et af disse tidspunkter befandt han sig i et skisma mellem virkelighedens og drømmenes zoner.  

			Han kom gennem en dør og ind i et tomt rum uden vinduer, så sig omkring, undredes og opdagede endnu en dør, som han åbnede, her fortsatte han ind i endnu et rum uden vinduer. Han famlede sig frem. Ved et tilfælde fandt han en kontakt på væggen, tændte lyset og opdagede en korridor. Han mærkede pludselig en svag brise, blev nysgerrig. Længere fremme opdagede han en række nicher på begge sider af korridoren. Pludselig hørte han stemmer, først svagt, senere tydeligt. Han brød sig ikke om stemmerne, satte tempoet op, men blev indhentet. I hver af nicherne opdagede han omridset af et ansigt, som stirrede på ham. Han kunne ikke slippe væk, hans fødder var blevet tunge. Pludselig hørte han en sagte, enslydende mumlen fra nicherne, han fangede ikke ordene. I en af nicherne fik han øje på hende. Han vendte sig væk, ville flygte, men benene føltes frygtelig tunge. I samme øjeblik stod hun foran ham i fuld skikkelse. Først var han skræmt, han opdagede, at hendes ansigt var sløret, han mente, hun var vemodig. Han blev usikker, burde han? Valgte tavsheden, hvad nyttede andet? Han vendte sig fra hende, gik tungt tilbage mod døren. Hun fulgte efter. Han var næsten sikker, ville ikke se sig tilbage, han måtte undgå en smertefuld kontakt. Men han beherskede ikke viljens kraft og vendte sig. Det var her, han opdagede hendes ansigt. Hun bevægede munden, som om hun talte, men han forstod ikke, begyndte at gå, ville bevare distancen mellem dem, blev forpustet, stoppede, trak vejret dybt. Først da hørte han hendes ord. Langsomt, vemodigt talte hun til ham, stemmen lød anderledes, den lød som en moden kvindes, og han opdagede, at hendes ansigtstræk var næsten ukendelige. Da hun nærmede sig, trådte han et skridt tilbage, hun var jo bortvist.

			Hun rakte ud efter ham, fastholdt ham med sin stemme, som dengang: ”Husker du, hvor lidt du forstod mig?” Hun lyste af anklage. Han prøvede at mindes, faktisk havde han savnet hendes fortrolighed. ”Jeg husker din manglende tillid.” Han tænkte, det var passende at forsvare sig. Hvad forestillede hun sig? ”Hannah, jeg elskede dig trods dit svigt.” 

			Hendes ansigt blev sørgmodigt: ”Jeg elskede dig, tro mig. Men der var så meget dengang.” 

			Han så hendes ansigt forsvinde, konturerne sløredes, til sidst kunne han ikke skelne hende. Og han råbte: ”Hannah, vent, bliv hos mig lidt endnu, du skal fortælle mig en gang til, at du elskede mig, Hannah, hører du, bliv hos mig lidt endnu!” Men hun var væk.

			Han stod tilbage i den tomme korridor. Alle ansigterne var væk, nicherne var væk. Tilbage var den bare væg. Gensynet med Hannah efterlod ham med tvivlens uforløste gåde. Måske var der meget mere, han burde vide?

			Alexander frøs, da han vågnede efter sin drøm. Han skuttede sig, så sig omkring, han havde siddet ubekvemt. Han huskede klart hendes ord i drømmen, han tænkte, at det på sin vis havde været som en virkelig hændelse. Han rejste sig med et sæt. Han havde set hende, han havde set Hannah lyslevende for sig i sin drøm. Hun fortalte ham om sin sorg og sin kærlighed til ham. Da de i sin tid kendte hinanden, havde han somme tider tænkt, at de aldrig fik talt nærmere om hendes ulykkelige fortid. De få øjeblikke, hun berørte sin barndom, var det kun blevet til overfladiske beklagelser om stedmorens følelseskulde. Måske havde han overset det væsentligste i deres forhold? Dengang følte han sig såret, når hun afviste ham. Måske havde hun elsket ham, trods alt? Hvor var hun mon nu? 

			Det hændte, at han tænkte på den surreelle drøm. Han begyndte at vakle i sin selvransagelse, tvivle på sin rationelle tankegang. Han var ikke den, der spandt underlige tegn af symbolik, tværtimod. 

			Der fulgte en tid, hvor han på vilkårlige tidspunkter huskede episoder fra deres fælles liv, og gradvist sneg selvransagelsen sig ind over ham: ”Bagatelliserede han mon det ubehagelige, dengang? Var det i virkeligheden ham, der bar skylden for deres brud? Opgav Hannah hans kærlighed, da han ikke viste tegn på forståelse for hendes ulykkelige fortid?”

			Alexander vaklede, havde den besynderlige drøm været en øjenåbner, en uforklarlig hændelse, han i sin rationelle natur afviste som overspændte fantasier? 

			Omsider opgav han og besluttede at lade de mange forestillinger ligge. I tiden efter deres brud tænkte han, at Hannah havde vendt ham ryggen som følge af sit afstumpede følelsesliv, måske et symptom på en uoprettelig fødselsskade. Den fortolkning ville han fastholde. 

			Og så, trods alt, greb han sig i somme tider at se Hannahs ansigt for sig, det virkede ikke længere skræmmende på ham. Han forestillede sig, at drømmen på sin vis havde forenet dem i en form for forståelse. 

			Hans tilværelse hvilede fortsat i et leje af overfladisk tilfredshed, uden parforholdets bindinger. Egentlig befandt han sig udmærket med de flygtige kvindebekendtskaber. Han havde endnu ikke fundet kvinden, han ønskede at knytte sig til. Her stod han stille. Den eneste, han følte en slags forpligtigelse overfor, var moren, trods alt. Han besøgte hende, en gang om ugen, altid kortvarigt, da han ikke kunne holde ud at høre på hendes enerverende almindeligheder. Emma Holst kommenterede aldrig sin søns brudte forhold til ”denne Hannah”. Det havde sikkert været en lettelse, da hendes nærmeste konkurrent forsvandt. De tilfældige bekendtskaber, hun vidste, han af og til var engageret i, bekymrede hende ikke. Disse kvinder kom alligevel ikke ind i hans følelser på samme måde som Hannah, dengang.

		

	
		
			Hannah Rosenberg-Schwartz

			Det var en regnfuld forårsdag – på det tidspunkt, hvor træerne står i knop, og naturens farveskala lyser op – da Hannah kom til verden i en lille by nær Freiburg i det sydvestlige Tyskland. 

			Rosa var kun 15 år, da hun fødte sin datter, som fik navnet Hannah. Som den ældste af en flok på syv havde Rosa passet sine søskende så længe, hun kunne huske. Da hun flyttede hjemmefra, blev hun hushjælp hos landsbyens eneste læge. Den sølle løn, hun fik ud af sit arbejde, gik direkte videre til det fattige barndomshjem. 

			Efter Hannahs fødsel var Rosa ikke i tvivl, der kunne kun blive tale om en eneste mulig far til det lille barn. Fra myndighedernes side havde man insisteret på at finde frem til en sådan. Men vedkommende nægtede pure, afviste enhver påstand. Og det til trods for Rosas vedholdende forklaringer om, hvordan herskabets ældste søn havde voldtaget hende en sen nat, hvor han i fuldskab var tumlet ind på hendes værelse bag køkkenet og havde krævet sin ret. Sagen vedrørende et faderligt ophav til den lille pige født af en purung, 15-årig kvinde endte derfor med, at den unge mor nok ikke var i stand til at skelne fantasi fra virkelighed. 

			Rosa havde kun været sammen med den fine herre en gang. Han havde været fuld og nærgående og voldtaget hende den nat. Det eneste, han senere bidrog med over for hende, var et svigt, som efterlod Rosa med et traume, hun måtte acceptere.

			Man havde først bestemt, at barnet skulle hedde Elizabeth, men Rosa insisterede på, at hun skulle hedde Hannah efter hendes oldemor. 

			Trods ønsket om at tage sig af sit lille barn magtede Rosa ikke at være mor for datteren, der bar navnet Rosenberg efter sin mor og Schwartz efter den af hende påståede far. Her lød forargede protester, men ingen skulle blande sig i barnets navn, Rosa holdt stejlt på sit valg. ”Men bevares, navnet Schwartz er vel ikke så ualmindeligt endda.” 

			Omkring et års tid efter Hannahs fødsel mente lægen, hvor Rosa var hushjælp, at det måske var en god idé at ”bortlåne” Hannah til venlige mennesker, der havde mere overskud til at tage sig af et lille barn. Sandheden var, at det var vanskeligt for Rosa at forene hårdt husarbejde med pasningen af sit barn, og det til trods for at hun havde vist endda stor interesse for Hannah. 

			På et tidspunkt blev Rosa uhelbredelig syg. Som følge af ”den ulykkelige situation” – sådan udtalte lægen sig om Rosas helbred og unge alder – kom Hannah i pleje hos en familie i Köln. Her skulle hun være en slags lånedatter og plejesøster, familien havde i forvejen tre ældre børn. Men kun for en tid, senere ville man tage stilling til en anden og mere permanent løsning. 

			Hannah trivedes ikke i Köln. Hun var den fremmede med personlighedstræk, som mindede om de to, hun var barn af. For familien i Köln blev Hannah en ”ekstraopgave”.

			En regnfuld sommerdag døde Rosa, det var kort efter, at Hannah var fyldt tre år. Både dødsfaldet og begravelsen foregik uden Hannahs vidende, da man tænkte, at barnet alligevel ingenting forstod. På det tidspunkt havde Rosa ikke set sin datter, siden hun blev sendt til Köln som etårig. 

			Flere måneder efter Rosas død fik Hannah den besked, at hendes mor var rejst væk og aldrig kom tilbage. Men Hannah forstod ingenting. Hun var begyndt at savne nærværet til én, hun kunne kalde mor, ligesom de andre børn i familien. 

			Hannahs håndfaste plejeforældre magtede intet andet end at udfylde hendes savn med flade øretæver og en fast replik om, at man skal være tilfreds med det, man har! Hannah fattede ikke den abstrakte formulering og valgte i stedet at være på vagt over for enhver, som kom for tæt på. 

			Ud over mangel på følelsesmæssig kontakt fik Hannah altså mange lussinger, hvilket skærpede hendes negative opfattelse af andre, og med årene fandt hun ud af, at hun ikke kunne stole på nogen som helst. Hun havde kun sig selv. 

			Af ydre udviklede Hannah sig til at blive et smukt barn. Hendes spinkle fremtoning med det sorte hår, nærmest sortbrune øjne og fine ansigtstræk fik familien i Köln til at mene, der måtte være sigøjnerblod i det stakkels barn. Hannah derimod så intet smukt ved sig selv, hun begyndte i stedet at opfatte sig selv som et problem. 

			Efterhånden blegnede drømmen om en mor i Hannahs forestillinger, og hun affandt sig med sit savn. Der var ingen til at favne og dele glæder og skuffelser med. Hannah var følelsesmæssigt isoleret og fattig, konsekvenser af at hun dybest set var et uønsket barn. Uden at være i stand til at definere sin tilstand af ensomhed og følelsen af at være tilovers tillagde Hannah sig en distancerende holdning til enhver, der ikke kendte hende. Af samme grund var udenforstående på vagt over for dette mærkværdige barn. 

			På et tidspunkt meldte det svære spørgsmål sig: ”Hvem skulle på sigt tage sig af det forældreløse barn Hannah Rosenberg-Schwartz?” Der var jo ikke kendskab til noget som helst faderligt ophav, og Hannahs mor, Rosa, havde nærmest været uden familie. Det blev derfor, på rationel vis, bestemt, at Hannah var ”et barn af Bundesrepublikken Tyskland”. Den forklaring fik hun en dag, da det blevet afgjort, at ”Vesttyskland” således var Hannahs nærmeste pårørende. ”Du skal passes og opdrages efter de bedste forskrifter, så du kan blive en nyttig samfundsborger.” Sådan blev der sagt, da Hannah i en alder af seks år sad på en stol foran en kvindelig socialarbejder, der bladrede gennem de mange sider i sagen om Hannah Rosenberg-Schwartz, der havde ligget på hendes skrivebord i et godt stykke tid.

			En dag skete der en forandring. Damen fra det offentlige kontor, som havde haft Hannahs sag, kontaktede familien i Köln og fortalte om et barnløst ægtepar, som var interesseret i at låne et lille barn med henblik på, eventuel, senere adoption. De stod for at skulle flytte til Danmark, vistnok, og ville i den forbindelse gerne have barnet med sig. Meeen – det kom selvfølgelig an på en prøve! De mulige adoptivforældre tog deres forbehold for, at det lille barn ikke skulle vise sig at være passende for de to, der trods alt så gerne ville være forældre. 

			Kort efter flyttede Hannah ind hos sin nye familie i et pænt hus i udkanten af Köln, på det tidspunkt var hun på vej til at blive syv år. Hun havde endnu aldrig sagt ordene mor og far, som for hende var adgangskoden til en magisk verden, hun ikke var en retmæssig del af. Hun var født ud af intet, ejede intet, en følelse, som var lige så naturlig for Hannah, som begrebet forældre og familie var for andre børn. 

			Hannah klarede sig godt i sin nye familie, og eksperterne i det offentlige system var trods alt fortrøstningsfulde. Man mente, at Hannah, på grund af sin stilfærdige adfærd, ikke havde taget skade af sin hidtidige tilværelse. Det var stadig muligt at indhente det forsømte, bare man gav sig tid og havde tålmodighed. 

			Der var dog visse punkter, hvor Hannah ikke havde tilpasset sig. Hun havde aldrig søgt trøst i et voksent menneskes favn, aldrig fået et kærligt knus som udtryk for, at hun var elsket. Det eneste, hun havde fået, var et sted at gå hen, en seng at sove i og en fyldestgørende dækning af et barns fysiske behov. De emotionelle mangler, derimod, stod ikke beskrevet noget sted i de offentlige sagsakter.

			Det var derfor ikke så uforståeligt, at selvstændigheden blev Hannahs stærkeste karakteristika. Hun lod sig aldrig mærke af eventuelle besværligheder, som kom på tværs; Hannahs største udfordring lå i evnen til at passe på sig selv. I praksis betød det, at hun ikke havde tillid til noget menneske i denne verden eller ønskede at knytte sig til nogensomhelst!

			”Lille Hannah, Schätzli, nu fryser du vel ikke?” Krista Helmer så hen over morgenbordet på sin adoptivdatter. ”Nej, jeg har det fint,” Hanna gumlede på et stykke brød, hun var omhyggelig med ikke at grise servietten og valgte i stedet at sutte på fingrene. I familien Helmers lukkede kreds herskede en klar holdning til både ordentlige vaner og nøjsomhed, man vogtede over enhver form for spild af goder, selv mængden af syltetøj på brødet. Mor og datter, eller rettere adoptivdatter, var alene hjemme denne frostklare januarmorgen, og som altid vogtede Krista ned i mindste detalje over sin Schätzli. Familien var kommet til Danmark et par år før, da Richard Helmer havde fået et arbejde som tekniker ved en større tysk elektronikvirksomhed uden for København. Året før havde Krista og Richard Helmer adopteret Hannah, ”Schätzli” kaldte de hende. Egentlig var det gået ganske godt for Hannah siden da. Hun havde ikke skabt problemer, tværtimod havde hun hurtigt tilpasset sig.   

			Årene i Danmark gik sin stille gang for Krista og Richard Helmer. Deres adoptivdatter, som havde beholdt efternavnet Rosenberg-Schwartz, mestrede både det tyske og danske sprog og begik sig endda særdeles godt i den danske skole, hvor hun hurtigt var faldet til.

			”Hun klarer sig godt, vores lille Schätzli,” sådan plejede Richard Helmer at sige. Han havde selv succes med sit arbejde og ingen intentioner om at vende tilbage til Tyskland. Både han og Krista opfattede den danske livsstil som deres rette element. Og så var der jo deres lille Schätzli, der trivedes så fint i de danske omgivelser. 

			Hannah voksede op under adoptivforældrenes store opmærksomhed. En stor mangel for ”den lille Schätzli” var dog manglen på følelsesmæssigt nærvær. Hannah kunne tælle på én hånd, hvor mange gange hun havde favnet bare den ene af de to, hun kaldte sin forældre. Det var nok mest hendes adoptivfar, hun følte sig knyttet til, Krista virkede usikker, kejtet, nærmest rigid, hvis Hanna en sjælden gang søgte trøst hos hende. Den væsentligste interesse fra Kristas side handlede om bekymringer.  

			Den dybere kommunikation, ud over betragtninger over årsagen til skyld og fejl, fandtes ikke i familien Helmer, og med tiden vænnede Hannah sig til, at netop dét var hverdagen snarere end en mangel. Der var dog enkelte situationer, hvor Hannah stod underligt famlende, uden helt at kunne sætte ord på det, hun søgte. 

			Da Hannah blev ældre, opfattede hun Krista som følelseskold. Hannah forsøgte at forstå uden at vide, hvor hun fandt svaret. Hun antog, at det måske skyldtes en slags mangel hos adoptivmoren, måske havde hun også selv måtte nøjes med hurtige favntag og flygtige strøg over kinden? 

			Senere, det var i puberteten, tænkte Hannah somme tider på, hvordan hendes adoptivforældre havde det med hinanden bag den lukkede dør til soveværelset, hvor ægtesengen var delt med et bord i midten. Overvejelserne forblev en stor gåde, hun aldrig fik svaret på.

			Efter studentereksamen begyndte Hannah på Københavns Universitet, hun ville være arkæolog. Richard Helmer havde sat som betingelse, at Hannah begyndte på et studie straks efter gymnasiet, hvis det altså kunne lade sig gøre. Og sådan blev det, Hannah kunne ikke et øjeblik finde på at protestere, hun gjorde stadig, som der blev sagt.

			Året efter Hannahs studiestart døde Richard Helmer af lungecancer. Hannah sørgede, hun havde været knyttet til sin adoptivfar som det tætteste, hun kom en forælder. Efter hans død blev ensomheden hendes stærkeste følelse, ud over sorgen naturligvis. Hannah havde ikke længere en nærtstående person, hun var elsket af, det var her, ulykken var så mærkbar. Hannah græd længe i afmægtig sorg. Savnet efter Richard Helmer blev næsten ubærligt. 

			Tilbage stod Krista, uden evnen til at fatte nære følelsers betydning. I Hannahs øjne magtede Krista Helmer ikke at være mor.

		

	Hannah og Alexander
Alexander cyklede gennem det indre København. Det var sidst på eftermiddagen, trafikken var tæt, og han måtte sno sig frem. En bil strejfede hans cykel, han holdt balancen med nød og næppe. Efterårssemesteret var netop startet, og han var tilbage i sin vante gænge med forelæsninger om formiddagen og et eftermiddagsjob som medhjælper i studentervejledningen på Danmarks Tekniske Universitet, som han bestred et par gange om ugen. Sommeren var på retur og godt det samme, varmen havde ligget tungt over Europa i et par måneder. Landmænd og vinbønder havde beklaget sig over afgrøderne, og i storbyerne havde den trykkende hede været ulidelig. 
De sidste rester af regnvand løb langs rendestenen og forsvandt ned gennem kloakdækslet med en rislende lyd, da Alexander stoppede cyklen for rødt. Han var på vej til fest og så frem til at mødes med flere af vennerne efter et par måneders ferie. Ferien havde været usædvanlig god. Han havde været på biltur gennem Frankrig med vennen Andreas, de havde lånt en gammel Fiat, som lige netop kunne klare de europæiske motorveje. 
Mens Alexander holdt stille for rødt, faldt han i staver. Hvordan kunne det lade sig gøre at bo i en lejlighed på Nikolaj Plads, altså i hjertet af København, som vennen, han skulle til fest hos, når man var studerende og ikke tjente en krone? Men selvfølgelig, der var vel et bagland med ressourcer!
Lyssignalet skiftede til grønt, og Alexander fortsatte gennem Nørregade og over Bispetorvet, som var næsten dækket af vejarbejde; han blev nødt til at trække cyklen den korte vej til Nytorv, hvor han skulle mødes med sin ven Jon. For enden af Nørregade fik han øje på Jon, han stod sammen med en pige, de talte og lo. Alexander blev fanget af synet. Hun var mørk og så påfaldende godt ud, selv på afstand. Hun stod med sin cykel, indimellem lænede hun hovedet mod Jons skulder. Alexander satte tempoet ned, fik pludselig en fornemmelse af at være tilovers. Jon burde have sagt, at han var sammen med en pige. ”Du er sent på den!” Jon grinede, da han nåede hen til dem. ”Du skal hilse på Hannah, hun skal med.” Senere, når Alexander tænkte over sit første møde med Hannah, huskede han hendes smukke udstråling som det mest iøjnefaldende. Han blev indtaget i hende ved første blik.  
De fortsatte sammen, Alexander skulede til siden, hvor Hannah trak sin cykel. Han syntes om hendes lange, mørke hår, hendes skikkelse i de stramme cowboybukser, den tætte, nedringede bluse, som afslørede dybet mellem brysternes fylde, den lyse skindjakke, hun havde under sin skuldertaske, og de sorte, højhælede sko. Han fandt ikke rigtig ordene, men var så sikker, hun rakte langt ud over at være lækker, hun var fantastisk dejlig. Han kunne ikke slippe synet, og han mærkede en fornemmelse, som virkede stærkere end sædvanlig, når han tilfældigt mødte en smuk pige. 
Hvordan var det lykkedes Jon, den farveløse almindelighed, at opdrive så dejligt et væsen? Alexander fordybede sig i tanker og blev først nærværende, da Hannah smilende spurgte: ”Hvad bestiller du, når du ikke går til fest?” Hun lagde hovedet let på skrå. Han så indgående på hende: ”Hvad bestiller du, når du absolut ikke kan finde på andet at spørge om?” Alexander var tilbage i nuet og gav igen. Hannah lo ad hans spørgsmål: ”Min hverdag er uforståelig for den, der ikke kender til faget arkæologi, det er nemlig, hvad jeg studerer. Det er en helt speciel verden, som handler om vores historie, kultur, religion, stort set alt, hvad vores fortid byder på af efterladenskaber, og som dokumenterer menneskets forunderlige rejse gennem tiden!”
”Det var sgu ikke så lidt.” Alexander kløede sig i nakken, han havde svært ved at give hende modspil, hun var tilsyneladende mere velformuleret end de fleste andre, han var faldet for i tidens løb. ”Og du?” Hun løftede brynene og så spørgende på ham. ”Jeg arbejder med matematikkens fantastiske teorier, den magiske, mægtige effekt, som udspringer af den tekniske videnskab og en masse andre ufattelige begreber, som er med til at forme mulighederne i vores formidable fremtid.” Alexander kunne lige så godt gi’ den hele armen nu, hvor hun havde solgt sin arkæologi, som var faget nøglen til menneskehedens oprindelse. Straks efter ændrede han attitude: ”Jeg skal være ingeniør, jeg interesserer mig for broer.” Hannah nikkede frem for sig, Alexander mente, han havde gjort et vist indtryk på hende med sin noget overdrevne forklaring. 
”Sig mig, har du helt opgivet Jon, siden vi er begyndt at mødes her, hvor vi er sikre på ikke at støde på ham?” Alexander og Hannah sad ved et bord bagerst i Paludans Bogcafe i Fiolstræde, det var Hannahs idé, at de skulle mødes her. Alexander havde aldrig været der, men var villig til hvad som helst, også den lange cykeltur fra Lundtoftesletten, i håb om at kapre Hannah fuldt og helt.
”Jeg opgav Jon på forhånd,” Hannah så på Alexander over kanten af kaffekruset. ”Desuden kan jeg ikke holde typen ud, som ikke har andet end sig selv i hovedet. Jon er udelukkende en slags forbindelse til bedre muligheder. Så, bare rolig, Alexander, du har overhovedet ikke ødelagt noget.” Hun kneb øjnene en anelse sammen, han syntes om, at hun gjorde sådan og tænkte, det virkede overbevisende. ”Faktisk synes jeg, at vi har det smadder hyggeligt.” Hannah kneb øjnene sammen igen, pustede dampen væk over kaffekrusets kant og så indforstået på ham. Han blev behageligt til mode over hendes bemærkning og overvejede, om han skulle være smigret eller … var der mon et moment af usikkerhed? Var han godt på vej mod det ultimative mål? De havde været sammen et par gange før på Paludans. Hver gang trængte hun sig tættere, mere intimt ind på ham. Stod det til ham, ville han gå hele vejen, men selvfølgelig ville han ikke forcere – han overvejede og blev fjern i blikket. 
Hun skubbede kruset ind midt på bordet, rejste sig, strøg en tot hår om bag øret, rettede på tørklædet og skævede over mod Alexander: ”Hvad siger du til at cykle ind over Kongens Nytorv og ud mod Østerbro, vi kunne tage hjem til mig, jeg bor ved Svanemøllen.” Alexander rejste sig, tog frakken på og hjalp Hannah i sin. ”Hvad siger din mor til, at du pludselig dukker op med én som mig?” Han smilede skævt til hende. ”Hun er i Tyskland hos familien – ugen ud.” Hun skævede over mod ham med sammenknebne øjne, en anelse usikkert. De sammenknebne øjne må være hendes kendemærker, tænkte han, da de kom ud på gaden og fandt deres cykler. 
Vejret var køligt, vinterhalvåret var på vej. Der var tæt trafik undervejs. Hun kørte forrest, han fulgte tæt efter. Kort før de nåede Østerbro, vendte hun sig på cyklen for at sikre sig, at han stadig var med. 
Hannah boede med sin mor i en ældre etageejendom skråt over for Svanemøllen Station på det yderste Østerbro. Foran hoveddøren rodede hun febrilsk i sine lommer efter nøglen: ”Min mor er ikke hjemme,” hun virkede usikker, fandt endelig nøglen. Ved døren ind til lejligheden på første sal gik det lettere – herefter forsvandt Alexander ind i Hannahs verden.
”Du må ikke gå endnu, jeg vil være tæt på dig så længe, vi kan, jeg ved ikke … det er svært at sige, men jeg tror, det er det bedste, jeg har oplevet. Du må ikke gå fra mig, før vi har været mere sammen.” Hannah vendte sig om på maven, støttede på albuerne og så ned på Alexander, han lå på ryggen og prøvede at fatte hendes bemærkning, det var uvant for ham. De piger, han havde kendt og haft et forhold til, havde aldrig talt så direkte. ”Jeg skal nok blive, Hannah, jeg går ikke foreløbig.” Han lagde armen om hendes nøgne talje og trak hende ind til sig, han følte sig behagelig sikker, nød berøringen af hendes hud mod sin og lod hånden glide ned over hendes varme krop, over mavens lette runding og ind i hendes fyldige kønsbehåring. Han mente selv, at han ellers plejede at være lidt kejtet i sengen, men selvfølgelig ikke denne gang, når hun sagde sådan.
Han blev hos hende natten over. Deres elskov voksede til en hæmningsløs forløsning, hun besad ham med magt, overraskede ham med sin påtrængende sex, og han nød hvert et øjeblik. Senere spiste de og forsynede sig med vin fra Krista Helmers gemmested, og de lo ad deres skyldfølelse.
”Elskov er lige så livsnødvendigt som at spise,” sagde hun på et tidspunkt han kyssede hende ned over brystet, maven, bøjede sig ind over hende og lod sig omslutte af hendes varme greb. Senere lå de tæt, og hun lod ham kærtegne sin krop, nød det og blev endnu mere intim. ”Det her er ikke noget, min adoptivmor har lært mig, tværtimod. I hendes verden er det at elske en hurtig tur under dynen, når der skal avles børn, eller hvis den ene ikke kan holde sig i skindet længere.” 
Hun lo: ”Det der med at elskov er lige så nødvendigt som at spise, har jeg selv fundet på.” Hun smilede og fastholdt hans blik – han tænkte, at det var, som om hun afslørede hans tanker. Aldrig havde Hannah mærket begæret så stærkt, måske skyldtes det hendes længsel efter noget ubevidst, som også rakte ud over det fysiske. Og hun fandt ind til det ukendte, hun opfattede som forelskelse. ”Jeg har aldrig oplevet elskov som nu, det kan ikke være bedre. Det er næsten, som om virkeligheden bare er til for os.” Alexander lå tæt ind til hende, lyttede til hendes ord, dvælede ved detaljerne i hendes ansigt, de næsten sorte bryn, de mørke øjne, hendes smalle næse og det sortbrune hår, som altid lå løst over skuldrene. Han undrede sig, hendes ord kom så overbevisende, mente hun det virkelig, eller var det en – kliché?
Der var snævert i hendes seng. De havde ikke fået megen søvn i nattens løb. Da morgenlyset skimtedes gennem de lette gardiner, mærkede de uden antydning af træthed en ro mellem sig. ”Jeg ville ønske, vi kunne være sammen igen i aften, jeg har endnu en fredelig dag, før min mor kommer hjem.” Alexander var lige så fanget i deres elskov og gav hende ret. 
”Det her burde fortsætte, indtil vi vænner os til, at det er os.” ”Hvad mener du egentlig med det, Alexander?” Hun lagde hovedet på skrå. De var stået sent op og sad i køkkenet. Under morgenmaden havde ingen af dem skænket omgivelserne en tanke, ikke før de hørte nøglen blive sat i døren, og Hannah opfattede Krista Helmers vante lyde, når hun kom ind i entreen.
I et øjebliks paralyse kom Hannah i vildrede, hun så usikkert på Alexander, han prøvede at skjule et smil. ”Min mor.” Hun fik ikke sagt mere, før Krista stod i døren til køkkenet. ”Du er ikke alene, lille Schätzli, jeg så en herrefrakke og et par fremmede sko i entreen.” Hun så på Alexander, som var han en tyv, der var brudt ind og havde stjålet Hannah: ”Og hvem er så De?” ”Altså mor, du behøver ikke at bruge de tyske sprogtermer for at hilse på Alexander. Vi har kendt hinanden et stykke tid, og vi har det så godt sammen. Alexander skal være ingeniør som onkel Carl.” 
Krista kommenterede ikke Hannahs forklaring, gik i stedet ud i entreen og hængte frakken på en bøjle. Bortset fra den skarpe lyd af bøjlekrogen mod knagen var der ubehageligt stille, som i orkanens øje. Da Krista kom tilbage til køkkenet, så hun forbi Alexander og hæftede blikket på Hannah: ”Jaså, og så har du inviteret den unge mand på morgenmad, det var da et tidligt gæstebud.” Krista så stift på Hannah, Alexander skjulte et smil og så til siden, rejste sig og rakte Krista hånden, hun mødte den med en kold berøring.
”Sig mig …” Krista slugte sin forargelse. De små rynker omkring hendes øjne snørede sig sammen som en slags forskansning. Hele hendes udtryk, det grå hår, som var samlet i en nakkeknold, det farveløse ansigt med de smalle læber og de vandfarvede øjne, den smalle, formløse skikkelse i det triste tøj, helheden virkede som en ubehagelig, stikkende trussel. Krista stirrede stift på Hannah: ”Og hvad har du så at sige?” Hannah rejste sig, gik over til sin mor og forsøgte at favne hende. Hun tænkte i samme øjeblik, hun mærkede Kristas stive, utilnærmelige krop, at det føltes som en skærende kontrast til Alexanders favntag. ”Mor, jeg er meget forelsket i Alexander, han er ikke bare min gæst til morgenmad, han har været her i nat, vi har det så dejligt sammen.” ”Hannah!” Krista nærmest kvaltes i sit udbrud og stirrede afvisende på sin datter: ”Jeg kan ikke finde ordene, du går bag min ryg, glemmer alle mine gode råd. Er det hele spildt?” 
Hannahs stemme blev pludselig svag og usikker: ”Mor, du lever i en anden tid. Ingen, eller i hvert fald næsten ingen, lever efter dine normer, verden er anderledes, end du forestiller dig den, og sådan har den altid været.” Krista fortrak ikke en mine, hun virkede uforstående og forlod køkkenet. 
Hannah vendte sig mod Alexander, det var så tydeligt, han så det straks i hendes blik – konfrontationen med Krista var en smertefuld tilbagevenden til den verden, hvor hun var vokset op. Han omfavnede hende, men følte sig pludselig kejtet, eller måske snarere usikker, da han forsøgte at dæmpe hendes fortvivlelse. Hun overgav sig til en voldsom gråd, hun hulkede ubehersket, hvad ellers? Den følsomme verden, som Alexander havde vist hende, var jo netop dér, hvor hun var så fremmed og uprøvet, og som hun stod så famlende usikker overfor – men også længtes så meget efter. Hun havde altid levet i uvidenhed om det, andre omkring hende tog for givet. Hun drømte om alt det, hun var blevet snydt for. Måske var det en længsel efter at bryde en usikkerhed, hun ikke anede, hvad hun skulle stille op med? Hun søgte længere ind i hans favntag og faldt til ro.
Ingen af de to i køkkenet lagde mærke til Krista, som gik forbi dem uden at fatte Hannahs fortvivlelse. Krista anede ikke, hvad hun skulle sige, eller hvordan hun skulle forholde sig til, at Hannah havde fået en kæreste. Hvad skulle det til for? I Kristas verden af sort-hvide moralbegreber var der ingen vaklen. En kæreste betød ægteskab. Hvad var der så ellers at gøre andet end at vente på en forklaring, når det faldt de unge mennesker for.
De pakkede hurtigt deres ting og lukkede døren bag sig til Hannahs værelse. Efter omhyggeligt at have slettet alle spor forsvandt de ud i den kølige efterårsmorgen. Krista så de intet til, hun var som forsvundet fra lejligheden. ”Hun er sikkert på sit værelse, der sover hun og opholder sig det meste af tiden, jeg kan ikke huske, hvornår jeg sidst har været derinde.” Hannah rystede på hovedet, den grå virkelighed havde sendt dem ind i en pludselig usikkerhed. Hvad nu? 
Nede på Strandvejen satte de sig op på cyklerne og kørte i hver sin retning, Alexander mod Lundtoftesletten, Hannah mod det indre København. De havde aftalt at mødes om eftermiddagen, men ikke som sædvanlig hos Paludan ved 16-tiden. ”Vi må finde et andet sted, måske ude på dit kollegieværelse i Lundtofte.” Hannah var stadig usikker. ”Du kan sagtens være hos mig på kollegiet.” Alexander forsøgte at trøste. Han var en anelse irriteret over sin skyldfølelse, han forestillede sig, at hun åbenbart var faldet i unåde.  
Senere på dagen måtte Hannah gennem sin første store ydmygelse, da hun blev konfronteret med Kristas alvorsord om utugt og hor. ”Tænk på arven efter din biologiske mor, har du tænkt dig at synke lige så dybt?” De sad ved det lille bord i køkkenet. Vinden blæste køligt gennem sprækken fra en trækrude i det golde, nærmest afklædte rum, hvor kun det mest nødvendige stod fremme. Den kølige brise forstærkede ubehaget. 
”Jeg ved godt, hvordan jeg undgår at få børn, det har jeg lært, bare ikke af jer. Alexander er en fin fyr, uden bagtanker.” Krista så afvisende på Hannah: ”Jeg forstår dig ikke.” Hannah så ulykkeligt på Krista: ”Nej, det forventer jeg heller ikke, dit livssyn er så snævert, at du ikke fatter, hvordan verden omkring dig roterer. Du snyder dig selv med dine snerpede principper, som aldrig har haft nogen berettigelse.” Hannah var oprørt og fortsatte i skarpe vendinger: ”Hvorfor fik I ikke selv børn, mens tid var? Hvorfor var far altid så trist? Og kan du sige mig, hvorfor I aldrig åbnede op for de store spørgsmål, jeg forsøgte at tale med jer om? Næh nej, i stedet afviste I mig, det var derfor, jeg isolerede mig.” Hannah havde talt sig op i et ubehersket stemmeleje: ”I talte aldrig om kærlighedslivet eller bare jeres glæde ved at være forældre til mig, nu I ikke selv havde fået børn.”
Hannahs bemærkninger og spørgsmål jog som kuglelyn gennem luften i det kolde køkken. Hver gang Krista vendte sig fra en angrebsside, blev hun mødt af nye strejf fra den modsatte side. Som eneste forsvar måtte hun rejse sig og forlade stedet. Hun magtede ikke at finde vej gennem det uvejr, hun pludselig befandt sig midt i. Krista Helmer fordømte helt principielt alt, som adskilte sig fra hendes egne meninger og moralbegreber. 
Dagen efter sit opgør med Krista besluttede Hannah sig for at flytte hjemmefra. Hendes eneste lyspunkt, eller nok snarere håb, var Alexander. Hvis hun nu bare kunne stole på ham.
Hun følte sig uønsket og tilovers, for at overleve måtte hun selv finde en udvej. Forholdet til Krista greb hende om struben og klemte til. Hun huskede tidligere episoder, som uden undtagelse mindede om det seneste opgør. Hannah nærede ingen illusioner om, at Krista kom til at forstå den datter, hun selv havde valgt, måske uden at fatte, hvad det indebar. Hannah opfattede Krista som en person blottet for følelser og uden tolerance. Og Alexander som sin eneste redning. 
Kort efter opgøret med Krista fik Hannah mulighed for at fremleje et værelse på Hagemanns Kollegium. En studiekammerat skulle til Cairo: ”Jeg kommer hjem til august, du kan blive boende sommeren over.”
Hannah havde først været vemodig, eller måske snarere ambivalent, ved tanken om at flytte hjemmefra. Hvor tit ville hun besøge Krista? Hun havde trods alt været knyttet til forældrene og følt sig hjemme hos dem. Det var først, da Richard døde, og hun blev alene med Krista, hun fattede, at de to, hun var blevet adopteret af, ikke magtede et barn. Hendes største problem var deres forudfattede meninger om stort set alt, det virkede ubehageligt fordømmende. Somme tider, når hun var frustreret over de mange misforståelser, overvejede hun, om Krista mon virkelig holdt af sin ”Schätzli” som sit eget barn? Hannah var tvivl.
Efter at Hannah var flyttet, eksisterede der blot en tålelig dialog mellem mor og datter. Til gengæld savnede Hannah de gode stunder med sin far. Hvor ville hun gerne have fortalt ham om Alexander, hun vidste, han ville blive glad på hendes vegne. Hannah begyndte at fornemme, at Richard måske havde følte sig ensom i sit ægteskab, nøjagtig som hun selv følte sig ensom i sit forhold til Krista. 
”Jeg har mistet troen på nogensinde at få et bare nogenlunde tåleligt forhold til min mor, hun evner ikke, nej, jeg tror faktisk ikke, at hun magter at holde af mig.” Hannah sad i armene på Alexander i et hjørne af sengen på Hagemanns Kollegium. Værelset var indrettet med Hannahs få ejendele, Alexander var tilfreds med hendes måde at gøre det rart på. Deres fortrolighed og heftige sex var nerven i deres fælles liv. De havde kendt hinanden længe nok til at vide, de var på vej ind i et gensidigt afhængighedsforhold, hvor de delte glæder, skuffelser og savn. Ingen af dem havde oplevet glæden ved nære familierelationer. ”Hvad gik galt?” Hannah så frem for sig og forsøgte at få styr på sine tanker. Hun sad trygt i hans favn, de nærmede sig en afhængighed af hinanden, som de ikke satte ord på, stilheden mellem dem flettede en alliance. ”Hvad skal der til, hvordan føles det at holde af? Du er min nærmeste, du må vise mig hvordan, du er anderledes.” Alexander favnede hende. Han kendte jo hendes historie og var ikke fri for at have medlidenhed. Det strejfede ham aldrig, at de følelsesmæssige forsømmelser, Hannah havde oplevet, kunne få endda meget alvorlige konsekvenser. Dog vidste han selvfølgelig, at det havde visse følger, hvis en person oplevede følelseskulde gennem opvæksten.  
Med tiden og i takt med udviklingen af deres forhold bekymrede det ham en anelse, at Hannah somme tider viste sider af sig selv, han ikke forstod. Som nu dengang, hun havde et tilfældigt forhold til en anden, på trods af deres nære kæresteforhold. Det var endda lige efter, at hun havde oplevet en inderlig nat med ham. Han vidste jo, at hun mente det, når hun elskede med ham og gav ham kærlighed. ”Der er ingen anden,” forsikrede hun. 
Da de havde kendt hinanden i næsten et år, begyndte de at lede efter en fælles bolig. De ville flytte sammen og planlægge en fremtid byggende på deres idealer for et velfungerende parforhold. Hannah var lykkelig midt i denne rus af fremtidsdrømme. Alexander var forventningsfuld. Han elskede Hannah og forestillede sig, at deres fælles fremtid ville lykkes. 
Efter at Hannah var flyttet hjemmefra, mærkede Krista den ubehagelige side af ensomheden, ikke mindst fordi hun følte sig tilsidesat. Hun overvejede end ikke, om Hannah måske havde oplevet en tilsvarende ensomhed, da hun boede hjemme, så langt rakte Kristas snævre tankeverden ikke. 
Hverdagene løb sammen for Krista og blev triste og uden indhold. En af hendes yndlingsbeskæftigelser var at sidde i hjørnestuens karnap, her havde hun det fulde overblik over Strandvejens mylder og aktiviteterne på Svanemøllen Station. Når hun sad dér i sin ensomhed og fulgte med i livet på den modsatte side af sit afgrænsede domæne, fik hun på en behagelig måde styr på sine tanker om alle hendes vanskeligheder. Som nu hendes Schätzlis oprør mod den gode opvækst, som hun nu havde vendt ryggen. Tænkte Krista tilbage på sin egen fortid, huskede hun forældrenes religiøse fordomme og påbud. Krista selv havde stort set aldrig oplevet et kærligt favntag af sin mor. Følelser var ikke noget, man viste, det blev kun til venlige bemærkninger og hurtige klap på kinden, enhver anden berøring var udelukket. Desuden gnavede skyldfølelsen ubehageligt i Krista. Spurgte hun sig selv, måtte hun erkende, efter svære overvejelser, at det sikkert handlede om hendes egen utilstrækkelighed. Hver eneste gang hun stødte på modgang, følte hun, at det var hende selv, der var noget galt med. Kristas selvværd begyndte at smuldre. Til sidst mundede de mange frustrationer ud i en ulidelig bitterhed.
Krista brugte en stor del af dagen på at se ud over sin begrænsede verden og småsludrede med sig selv, en vane, hun var begyndt på, efter Hannah var flyttet, og hun uforstyrret kunne gøre, som hun ville. Dagligt tænkte hun på sin Schätzli. ”Har jeg, Krista Helmer, ikke været ansvarlig?” Krista talte højt ud i det tomme rum, uden at få svar på sine spørgsmål. ”Desuden har jeg også en anden bekymring. Hvem skal tage sig af mig, når alderdommen begynder at genere, og jeg ikke har min Schätzli hos mig, sådan som jeg havde regnet med? Alt ændrede sig, da dette mandfolk kom til, og hun flyttede. Det var et chok med den dreng med det sjuskede udseende, alt på ham virkede frastødende. Det er trist, min Schäzli har valgt den forkerte.”
Alexander og Hannah flyttede til en beskeden lejlighed på Kapelvej midt på Nørrebro. Der var tre værelser og et wc, de kaldte badeværelset, da det lille rum var udstyret med en håndbruser. Derudover var der et køkken med udsigt til en snæver gårdskakt. Fra stuen var der udsigt over Assistens Kirkegård. Ingen af de to tænkte på manglerne i den beskedne bolig, de befandt sig i en eufori. Oplevelsen ved deres fælles start udviskede synet af de afskallede vægge på trappegangen i det gamle hus, det hullede linoleum på trappens trin og lejlighedens mangel på lysindfald. Alt omkring de to var lyst, boligen, studiet, fremtidsudsigterne og ikke mindst deres samliv og elskov. 
De havde naturligvis også det mål at færdiggøre studiet. Alexander havde bekymret sig en anelse, men tog fejl. Det lykkedes ham faktisk at holde fast i sin arbejdsdisciplin og komme gennem studiet på normeret tid.
”Jeg fatter ikke, du først er hjemme nu!” Hannah så op fra bøgerne, da Alexander låste sig ind i lejligheden efter en 10-timers arbejdsdag. Nogle måneder før var han blevet færdig som bygningsingeniør, kort efter blev han ansat i ingeniørvirksomheden Thromborg og Partner. Han mente selv, han havde været heldig.  
”Jeg blev forsinket, der er ret meget at se til på tegnestuen, og så glemte jeg at ringe til dig, det må du undskylde!” ”Jeg kan måske forvente flere sene arbejdsdage fra din side, nu du er rykket videre og er blevet lønmodtager?” 
Hannah følte sig tilovers, der var over et år til, hun blev færdig.
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